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1 Now the children of Reuben and the children of Gad had a very great multitude of

cattle: and when they saw the land of Jazer, and the land of Gilead, that, behold, the

place was a place for cattle;

מִקְנהֶֽ׃
for cattle

H4735

ב רַ
multitude

H7227

ה ָ הָי
H1961

ולְבִנְיֵ
Now the children

H1121

ן ראְובֵּ
of Reuben

H7205

ולְבִנְיֵ
Now the children

H1121

ד גָ
of Gad
H1410

וםּ עָצ
great
H6099

ד מְאֹ
had a very

H3966

ּ ו ויַרִּאְ
and when they saw

H7200

אֶת
H853

רץֶ אֶ
and the land

H776

יעְַזרֵ
of Jazer

H3270

ואְֶת
H853

רץֶ אֶ
and the land

H776

ד גלִּעְָ
of Gilead

H1568

ה ֵּ והְִנ
H2009

וֹם מְק
that behold the place

H4725

וֹם מְק
that behold the place

H4725

מִקְנהֶֽ׃
for cattle

H4735

2 The children of Gad and the children of Reuben came and spake unto Moses, and to

Eleazar the priest, and unto the princes of the congregation, saying,

ּ או ויַבָֹּ
came
H935

י ֵ ובּנְ
The children

H1121

ד גָ
of Gad
H1410

י ֵ ובּנְ
The children

H1121

ן ראְובֵּ
of Reuben

H7205

לאֵמֹֽר׃
and spake

H559

אֶל
H413

מֹשֶׁה
unto Moses

H4872

ואְֶל
H413

ר ָ אֶלעְָז
and to Eleazar

H499

ן ֹּהֵ הַכ
the priest

H3548

ואְֶל
H413

י נשְִׂיאֵ
and unto the princes

H5387

ה הָֽעֵדָ
of the congregation

H5712

לאֵמֹֽר׃
and spake

H559
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3 Ataroth, and Dibon, and Jazer, and Nimrah, and Heshbon, and Elealeh, and Shebam,

and Nebo, and Beon,

וֹת עֲטָר
Ataroth

H5852

ודְִיבֹן
and Dibon

H1769

ר ֵ ויְעְַז
and Jazer

H3270

ה ונְמְִרָ
and Nimrah

H5247

וֹן וחְֶשְׁבּ
and Heshbon

H2809

ה ואְֶלעְָלֵ
and Elealeh

H500

ם ושְּׂבָ
and Shebam

H7643

וֹ ונּבְ
and Nebo

H5015

ובּעְֹֽן׃
and Beon

H1194

4 Even the country which the LORD smote before the congregation of Israel, is a land

for cattle, and thy servants have cattle:

רץֶ אֶ
Even the country

H776

ר אֲשֶׁ
H834

ה ָּ הִכ
smote
H5221

יהְוהָ
which the LORD

H3068

לפִנְיֵ
before
H6440

ת עֲדַ
the congregation

H5712

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

רץֶ אֶ
Even the country

H776

מִקְנהֶֽ׃
for cattle

H4735

וא הִ
H1931

ָ יך ולְעֲַֽבדֶָ
and thy servants

H5650

מִקְנהֶֽ׃
for cattle

H4735

5 Wherefore, said they, if we have found grace in thy sight, let this land be given unto

thy servants for a possession, and bring us not over Jordan.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
Wherefore said

H559

אִם
H518

ּ אנו מָצָ
they if we have found

H4672

חֵן
grace
H2580

ָ יך ֶ בעְֵּינ
in thy sight

H5869

ן יתַֻּ
be given

H5414

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
let this land

H776

את ֹּ הַז
H2063

ָ יך לעֲַֽבדֶָ
unto thy servants

H5650

ה ָּ לאֲַֽחֻז
for a possession

H272

אַל
H408

ּ נו ֵ תּעֲַֽברִ
and bring us not over

H5674

אֶת
H853

ן׃ ֵּֽ הַירַּדְ
Jordan
H3383
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6 And Moses said unto the children of Gad and to the children of Reuben, Shall your

brethren go to war, and shall ye sit here?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

י ֵ ולְבִנְ
and to the children

H1121

ד גָ
of Gad
H1410

י ֵ ולְבִנְ
and to the children

H1121

ן ראְובֵּ
of Reuben

H7205

ם הַאַֽחֵיכֶ
Shall your brethren

H251

ּ או יבָֹ
go
H935

ה למִַּלחְָמָ
to war
H4421

ם ואְַתֶּ
H859

ּ שְׁבו תֵּ
and shall ye sit

H3427

פֹֽה׃
H6311

7 And wherefore discourage ye the heart of the children of Israel from going over into

the land which the LORD hath given them?

מָּה ָ ולְ
H4100

ּן ו תנְוא
And wherefore discourage ye

H5106

אֶת
H853

ב לֵ
the heart

H3820

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

מֵֽעֲבֹר
from going over

H5674

אֶל
H413

רץֶ הָאָ
into the land

H776

אֲשֶׁר
H834

ן נתַָ
hath given

H5414

ם להֶָ
H0

יהְוהָֽ׃
which the LORD

H3068

8 Thus did your fathers, when I sent them from Kadesh-barnea to see the land.

ה ֹּ כ
H3541

ּ ו עָשׂ
Thus did

H6213

ם אֲבֹֽתיֵכֶ
your fathers

H1

י בשְָּׁלחְִ
when I sent

H7971

ם אֹתָ
H853

שׁ מִקָּדֵ
H0

עַ ֵ ברַּנְ
them from Kadeshbarnea

H6947

וֹת לרִאְ
to see
H7200

אֶת
H853

הָאָֽרץֶ׃
the land

H776

3



9 For when they went up unto the valley of Eshcol, and saw the land, they

discouraged the heart of the children of Israel, that they should not go into the land

which the LORD had given them.

ּ ו ויַֽעֲַּל
For when they went up

H5927

עַד
H5704

חַל ַ נ
unto the valley

H5158

וֹל ּ אֶשְׁכ
of Eshcol

H812

ּ ויַרִּאְו
and saw

H7200

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
into the land

H776

ּ יאו ִ ויַנָּ
they discouraged

H5106

אֶת
H853

ב לֵ
the heart

H3820

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

לבְלִתְּיִ
H1115

בֹא
that they should not go

H935

אֶל
H413

רץֶ הָאָ
into the land

H776

אֲשֶׁר
H834

ן נתַָ
had given

H5414

ם להֶָ
H0

יהְוהָֽ׃
which the LORD

H3068

10 And the LORD'S anger was kindled the same time, and he sware, saying,

ויַחִַּֽר
was kindled

H2734

ף אַ
anger
H639

ה ָ יהְו
And the LORD'S

H3068

וֹם ּ ביַּ
the same time

H3117

ואּ הַה
H1931

ע ויַשִָּּׁבַ
and he sware

H7650

לאֵמֹֽר׃
saying
H559
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11 Surely none of the men that came up out of Egypt, from twenty years old and

upward, shall see the land which I sware unto Abraham, unto Isaac, and unto Jacob;

because they have not wholly followed me:

אִם
Surely
H518

ּ ו יִראְ
shall see

H7200

ים הָֽאֲנשִָׁ
H376

ים הָֽעֹלִ
that came up

H5927

יִם מִמִּצרְַ
out of Egypt

H4714

ן ֶּ מִב
old
H1121

ים עֶשְׂרִ
from twenty

H6242

שָׁנהָ
years
H8141

עְלהָ ומַָ
and upward

H4605

ת אֵ
H853

ה הָֽאֲדָמָ
the land

H127

ר אֲשֶׁ
H834

עְתּיִ נשְִׁבַּ
which I sware

H7650

ם לאְַברְהָָ
unto Abraham

H85

ק ליְִצחְָ
unto Isaac

H3327

ב ולּֽיְעֲַקֹ
and unto Jacob

H3290

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

ּ ו מִלאְ
because they have not wholly

H4390

אַֽחֲריָֽ׃
followed

H310

12 Save Caleb the son of Jephunneh the Kenezite, and Joshua the son of Nun: for they

have wholly followed the LORD.

י בלִּתְִּ
H1115

ב ֵ כלָּ
Save Caleb

H3612

בןִּ
the son

H1121

יפְנֻהֶּ
of Jephunneh

H3312

י ִּ הַקְּנזִ
the Kenezite

H7074

עַ ויִֽהוֹשֻׁ
and Joshua

H3091

בןִּ
the son

H1121

ּן ו נ
of Nun
H5126

י ִּ כ
H3588

ּ ו מִלאְ
for they have wholly

H4390

י אַֽחֲרֵ
followed

H310

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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13 And the LORD'S anger was kindled against Israel, and he made them wander in

the wilderness forty years, until all the generation, that had done evil in the sight of the

LORD, was consumed.

ויַחִַּֽר
was kindled

H2734

ף אַ
anger
H639

יהְוהָֽ׃
And the LORD'S

H3068

ל ביְִּשְׂראֵָ
against Israel

H3478

ויַנְעִֵם
and he made them wander

H5128

ר דְבָּ במִַּּ
in the wilderness

H4057

ים אַרבְעִָּ
forty
H705

ה ָ שָׁנ
years
H8141

עַד
H5704

תֹּם
was consumed

H8552

כלָּ
H3605

וֹר ּ הַד
until all the generation

H1755

ה הָֽעֹשֶׂ
that had done

H6213

ע הָרַ
evil
H7451

י ֵ בעְֵּינ
in the sight

H5869

יהְוהָֽ׃
And the LORD'S

H3068

14 And, behold, ye are risen up in your fathers' stead, an increase of sinful men, to

augment yet the fierce anger of the LORD toward Israel.

ה ֵּ והְִנ
H2009

ם קַמְתֶּ
And behold ye are risen up

H6965

חַת תַּ
H8478

ם תיֵכֶ אֲבֹ
in your fathers

H1

ותּ ּ תּרַבְ
stead an increase

H8635

ים אֲנשִָׁ
men
H582

ים חַטָּאִ
of sinful

H2400

וֹת לסְִפּ
to augment

H5595

וֹד ע
H5750

ל עַ
H5921

וֹן חֲר
yet the fierce

H2740

אַף
anger
H639

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

אֶל
H413

יִשְׂראֵָֽל׃
toward Israel

H3478

15 For if ye turn away from after him, he will yet again leave them in the wilderness;

and ye shall destroy all this people.

י ִּ כ
H3588

תשְׁובּןֻ
For if ye turn away

H7725

יו אַחֲרָ מֵֽ
from after

H310

ף ויְסַָ
him he will yet again

H3254

וֹד ע
H5750

וֹ להְַניִּח
leave
H3240

ר דְבָּ במִַּּ
them in the wilderness

H4057

ם ושְִֽׁחַתֶּ
and ye shall destroy

H7843

לכְלָ
H3605

ם הָעָ
all this people

H5971

הַזהֶּֽ׃
H2088
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16 And they came near unto him, and said, We will build sheepfolds here for our

cattle, and cities for our little ones:

ּ ו ויַגִּשְּׁ
And they came near

H5066

אֵליָו
H413

ּ ו ֹּאמְר י ַ ו
unto him and said

H559

ת גדְִּרֹ
sheepfolds

H1448

אן צֹ
H6629

ה ֶ נבִנְ
We will build

H1129

ּ נו ֵ למְִקְנ
here for our cattle

H4735

ה פֹּ
H6311

ים ועְָרִ
and cities

H5892

ּ׃ לטְַפּנֵֽו
for our little ones

H2945

17 But we ourselves will go ready armed before the children of Israel, until we have

brought them unto their place: and our little ones shall dwell in the fenced cities

because of the inhabitants of the land.

ּ חְנו ַ ואֲַֽנ
But we ourselves

H587

ץ נחֵָֽלֵ
armed
H2502

ים חֻשִׁ
will go ready

H2363

י ֵ מִפּנְ
because

H6440

י ֵ בנְּ
the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ד עַ
H5704

ר אֲשֶׁ
H834

אִם
H518

ם ֻ הֲביִֽאֹנ
until we have brought

H935

אֶל
H413

ם מְקוֹמָ
them unto their place

H4725

י יֹֽשְׁבֵ
of the inhabitants

H3427

ּ נו טַפֵּ
and our little ones

H2945

י בעְָּרֵ
cities
H5892

ר הַמִּבצְָ
in the fenced

H4013

י ֵ מִפּנְ
because

H6440

י יֹֽשְׁבֵ
of the inhabitants

H3427

הָאָֽרץֶ׃
of the land

H776

18 We will not return unto our houses, until the children of Israel have inherited every

man his inheritance.

א לֹ
H3808

ובּ נשָׁ
We will not return

H7725

אֶל
H413

ּ ינו בתֵָּּ
unto our houses

H1004

ד עַ
H5704

הִתנְחֵַל
have inherited

H5157

י ֵ בנְּ
until the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ישׁ אִ
every man

H376

נחֲַֽלתָוֹֽ׃
his inheritance

H5159
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19 For we will not inherit with them on yonder side Jordan, or forward; because our

inheritance is fallen to us on this side Jordan eastward.

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

ננִחְַל
For we will not inherit

H5157

ם אִתָּ
H854

ברֶ מֵעֵ
to us on this side

H5676

ן ֵּ הַירַּדְ
Jordan
H3383

לאְָה והָָ
or forward

H1973

י ִּ כ
H3588

אָה בָ
is fallen

H935

ּ נו נחֲַֽלתֵָ
because our inheritance

H5159

ּ ינו אֵלֵ
H413

ברֶ מֵעֵ
to us on this side

H5676

ן ֵּ הַירַּדְ
Jordan
H3383

מִזרְחָָֽה׃
eastward

H4217

20 And Moses said unto them, If ye will do this thing, if ye will go armed before the

LORD to war,

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

אֲליֵהֶם
H413

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

אִֽם
H518

ּן ו תּעֲַשׂ
unto them If ye will do

H6213

אֶת
H853

ר ָּבָ הַד
this thing

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

אִם
H518

ּ ו תּחֵָֽלצְ
if ye will go armed

H2502

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

למִַּלחְָמָֽה׃
to war
H4421

21 And will go all of you armed over Jordan before the LORD, until he hath driven out

his enemies from before him,

ר ועְָבַ
And will go

H5674

ם לכֶָ
H0

כלָּ
H3605

וץּ חָל
all of you armed

H2502

אֶת
H853

ן ֵּ הַירַּדְ
Jordan
H3383

מִפּנָיָֽו׃
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ד עַ
H5704

וֹ הֽוֹריִשׁ
until he hath driven out

H3423

אֶת
H853

יו אֹֽיבְָ
his enemies

H341

מִפּנָיָֽו׃
before
H6440
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22 And the land be subdued before the LORD: then afterward ye shall return, and be

guiltless before the LORD, and before Israel; and this land shall be your possession

before the LORD.

ה ונְכִבְשְָּׁ
be subdued

H3533

רץֶ הָאָ
And the land

H776

י ֵ לפִנְ
before
H6440

יהְוהָֽ׃
before the LORD

H3068

ר ואְַחַ
then afterward

H310

ּ בו תּשָֻׁ
ye shall return

H7725

ם והְִֽיִיתֶ
H1961

ם ִּ נקְִי
and be guiltless

H5355

יהְוהָֽ׃
before the LORD

H3068

ל ומִּישְִּׂראֵָ
and before Israel

H3478

הָֽיתְהָ ְ ו
H1961

רץֶ הָאָ
And the land

H776

את ֹּ הַז
H2063

ם לכֶָ
H0

ה ָּ לאֲַֽחֻז
shall be your possession

H272

י ֵ לפִנְ
before
H6440

יהְוהָֽ׃
before the LORD

H3068

23 But if ye will not do so, behold, ye have sinned against the LORD: and be sure your

sin will find you out.

ואְִם
H518

א לֹ
H3808

ּן תעֲַֽשׂו
But if ye will not do so

H6213

ן ֵּ כ
H3651

ה ֵּ הִנ
H2009

ם חֲטָאתֶ
behold ye have sinned

H2398

ה ָ ליַֽהו
against the LORD

H3068

ּ ודְּעו
and be sure

H3045

ם חַטַּאתכְֶ
your sin

H2403

ר אֲשֶׁ
H834

א תּמְִצָ
will find you out

H4672

אֶתכְםֶֽ׃
H853

24 Build you cities for your little ones, and folds for your sheep; and do that which

hath proceeded out of your mouth.

ּ בנְּוֽ
Build
H1129

ם לכֶָ
H0

עָריִם
you cities

H5892

ם לטְַפּכְֶ
for your little ones

H2945

ת וגּדְֵרֹ
and folds

H1448

ם לצְֹנאֲַֽכֶ
for your sheep

H6792

א ֹּצֵ והְַי
that which hath proceeded

H3318

ם מִפּיִכֶ
out of your mouth

H6310

ּ׃ תּעֲַֽשֽׂו
and do
H6213
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25 And the children of Gad and the children of Reuben spake unto Moses, saying, Thy

servants will do as my lord commandeth.

ר לאֵמֹ
saying
H559

י ֵ ובּנְ
And the children

H1121

גדָ
of Gad
H1410

י ֵ ובּנְ
And the children

H1121

ן ראְובֵּ
of Reuben

H7205

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

ר לאֵמֹ
saying
H559

ָ יך עֲבדֶָ
Thy servants

H5650

ּ ו יעֲַֽשׂ
will do
H6213

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

י ִ אֲדֹנ
as my lord

H113

מְצוַהֶּֽ׃
commandeth

H6680

26 Our little ones, our wives, our flocks, and all our cattle, shall be there in the cities

of Gilead:

ּ נו טַפֵּ
Our little ones

H2945

ּ ינו נשֵָׁ
our wives

H802

ּ נו ֵ מִקְנ
our flocks

H4735

וכְלָ
H3605

ּ נו בהְֶּמְתֵּ
and all our cattle

H929

ּ יִֽהְיו
H1961

ם שָׁ
H8033

י בעְָּרֵ
shall be there in the cities

H5892

הַגלִּעְָֽד׃
of Gilead

H1568

27 But thy servants will pass over, every man armed for war, before the LORD to

battle, as my lord saith.

ָ יך ועֲַֽבדֶָ
But thy servants

H5650

ּ ו יעַַֽברְ
will pass over

H5674

כלָּ
H3605

וץּ חֲל
every man armed

H2502

א צבָָ
for war
H6635

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ה למִַּלחְָמָ
to battle

H4421

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

י ִ אֲדֹנ
as my lord

H113

ֹּברֵֽ׃ ד
saith
H1696
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28 So concerning them Moses commanded Eleazar the priest, and Joshua the son of

Nun, and the chief fathers of the tribes of the children of Israel:

ו ויַצְַ
commanded

H6680

להֶָם
H0

ה מֹשֶׁ
So concerning them Moses

H4872

ת אֵ
H853

ר ָ אֶלעְָז
Eleazar

H499

ן ֹּהֵ הַכ
the priest

H3548

ת ואְֵ
H853

עַ יהְוֹשֻׁ
and Joshua

H3091

י ֵ לבִנְ
of the children

H1121

ּן ו נ
of Nun
H5126

ואְֶת
H853

י ראָשֵׁ
and the chief

H7218

וֹת אֲב
fathers

H1

וֹת טּ הַמַּ
of the tribes

H4294

י ֵ לבִנְ
of the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

29 And Moses said unto them, If the children of Gad and the children of Reuben will

pass with you over Jordan, every man armed to battle, before the LORD, and the land

shall be subdued before you; then ye shall give them the land of Gilead for a

possession:

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

ם אֲלהֵֶ
H413

אִם
H518

ּ ו יעַַֽברְ
will pass with you over

H5674

ובּנְיֵֽ
and the children

H1121

ד גָ
of Gad
H1410

ובּנְיֵֽ
and the children

H1121

ן׀ ראְובֵּ
of Reuben

H7205

תּכְםֶ אִ
H854

אֶֽת
H853

ן ֵּ הַירַּדְ
Jordan
H3383

כלָּ
H3605

וץּ חָל
every man armed

H2502

למִַּלחְָמָה
to battle

H4421

ם לפִנְיֵכֶ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ה ונְכִבְשְָּׁ
shall be subdued

H3533

רץֶ אֶ
and the land

H776

ם לפִנְיֵכֶ
before
H6440

ם ונּתְתֶַּ
you then ye shall give

H5414

ם להֶָ
H0

אֶת
H853

רץֶ אֶ
and the land

H776

ד הַגלִּעְָ
of Gilead

H1568

לאֲַֽחֻזהָּֽ׃
for a possession

H272
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30 But if they will not pass over with you armed, they shall have possessions among

you in the land of Canaan.

ואְִם
H518

א לֹ
H3808

ּ ו יעַַֽברְ
But if they will not pass over

H5674

ים חֲלוצִּ
with you armed

H2502

ם אִתּכְֶ
H854

ּ ו ונְֹֽאחֲז
they shall have possessions

H270

ם בתְֹֽככְֶ
among
H8432

רץֶ באְֶּ
you in the land

H776

כנְּעַָֽן׃
of Canaan

H3667

31 And the children of Gad and the children of Reuben answered, saying, As the

LORD hath said unto thy servants, so will we do.

ּ ו ויַעֲַּֽנ
answered

H6030

י ֵ ובּנְ
And the children

H1121

ד גָ
of Gad
H1410

י ֵ ובּנְ
And the children

H1121

ן ראְובֵּ
of Reuben

H7205

ר לאֵמֹ
saying
H559

אֵת
H853

ר אֲשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
hath said

H1696

ה ָ יהְו
As the LORD

H3068

אֶל
H413

ָ יך עֲבדֶָ
unto thy servants

H5650

ן ֵּ כ
H3651

נעֲַֽשֶֽׂה׃
so will we do

H6213

32 We will pass over armed before the LORD into the land of Canaan, that the

possession of our inheritance on this side Jordan may be our's.

ּ חְנו ַ נ
We will
H5168

ר נעֲַֽבֹ
pass over

H5674

ים חֲלוצִּ
armed
H2502

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

רץֶ אֶ
into the land

H776

עַן ָ כנְּ
of Canaan

H3667

ּ נו ואְִתָּ
H854

ת ַּ אֲחֻז
that the possession

H272

ּ נו נחֲַֽלתֵָ
of our inheritance

H5159

ברֶ מֵעֵ
on this side

H5676

ן׃ ֵּֽ ליַרַּדְ
Jordan
H3383
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33 And Moses gave unto them, even to the children of Gad, and to the children of

Reuben, and unto half the tribe of Manasseh the son of Joseph, the kingdom of Sihon

king of the Amorites, and the kingdom of Og king of Bashan, the land, with the cities

thereof in the coasts, even the cities of the country round about.

ן ויַתִֵּּ
gave
H5414

ם׀ להֶָ
H0

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

בןֶ
and to the children

H1121

גדָ
of Gad
H1410

בןֶ
and to the children

H1121

ן ראְובֵּ
of Reuben

H7205

י׀ ולְחֲַֽצִ
and unto half

H2677

בטֶ׀ שֵׁ
the tribe

H7626

ה מְנשֶַּׁ
of Manasseh

H4519

בןֶ
and to the children

H1121

ף יוֹסֵ
of Joseph

H3130

אֶת
H853

כתֶ מַמְלֶ
and the kingdom

H4467

סִיחֹן
of Sihon

H5511

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

י הָֽאֱמֹרִ
of the Amorites

H567

ואְֶת
H853

כתֶ מַמְלֶ
and the kingdom

H4467

וֹג ע
of Og
H5747

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ן הַבשָָּׁ
of Bashan

H1316

רץֶ הָאָ
of the country

H776

י עָרֵ
even the cities

H5892

ת בגִּבְלֹֻ
thereof in the coasts

H1367

י עָרֵ
even the cities

H5892

רץֶ הָאָ
of the country

H776

סָביִֽב׃
round about

H5439

34 And the children of Gad built Dibon, and Ataroth, and Aroer,

ּ ו ויַבִּנְ
built
H1129

בנְיֵ
And the children

H1121

ד גָ
of Gad
H1410

אֶת
H853

ן יבֹ ִּ ד
Dibon
H1769

ואְֶת
H853

ת עֲטָרֹ
and Ataroth

H5852

ת ואְֵ
H853

עֲרֹעֵֽר׃
and Aroer

H6177

35 And Atroth, Shophan, and Jaazer, and Jogbehah,

ואְֶת
H853

ת עַטְרֹ
H5852

ן שׁוֹפָ
And Atroth Shophan

H5855

ואְֶת
H853

ר ֵ יעְַז
and Jaazer

H3270

ויְגָבְהֳָּֽה׃
and Jogbehah

H3011
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36 And Beth-nimrah, and Beth-haran, fenced cities: and folds for sheep.

ואְֶת
H853

ית בֵּ
H0

ה נמְִרָ
And Bethnimrah

H1039

ואְֶת
H853

ית בֵּ
H0

ן הָרָ
and Bethharan

H1028

י עָרֵ
cities
H5892

ר מִבצְָ
fenced
H4013

ת וגְדְִרֹ
and folds

H1448

צֹֽאן׃
for sheep

H6629

37 And the children of Reuben built Heshbon, and Elealeh, and Kirjathaim,

י ֵ ובּנְ
And the children

H1121

ראְובּןֵ
of Reuben

H7205

ּ ו בנָּ
built
H1129

אֶת
H853

וֹן חֶשְׁבּ
Heshbon

H2809

ואְֶת
H853

א אֶלעְָלֵ
and Elealeh

H500

ת ואְֵ
H853

קִריְתָיִָֽם׃
and Kirjathaim

H7156

38 And Nebo, and Baal-meon, (their names being changed,) and Shibmah: and gave

other names unto the cities which they builded.

ואְֶת
H853

וֹ נבְ
And Nebo

H5015

ואְֶת
H853

עַל בַּ
H0

וֹן מְע
and Baalmeon

H1186

ת מֽוסַּבֹּ
H5437

וֹת שְׁמ
their names

H8034

ואְֶת
H853

ה שִׂבמְָ
and Shibmah

H7643

ּ ו ויַקְִּראְ
and gave

H7121

וֹת שְׁמ
their names

H8034

אֶת
H853

וֹת שְׁמ
their names

H8034

ים הֶֽעָרִ
unto the cities

H5892

ר אֲשֶׁ
H834

ּ׃ בנָּוֽ
which they builded

H1129

14



39 And the children of Machir the son of Manasseh went to Gilead, and took it, and

dispossessed the Amorite which was in it.

ּ ו לכְ ֵּ ויַ
H1980

בןֶּ
And the children

H1121

יר מָכִ
of Machir

H4353

בןֶּ
And the children

H1121

ה מְנשֶַּׁ
of Manasseh

H4519

דָה גלִּעְָ
to Gilead

H1568

הָ ויַֽלִּכְדְֻּ
and took

H3920

וֹרשֶׁ ּ ויַ
it and dispossessed

H3423

אֶת
H853

י הָֽאֱמֹרִ
the Amorite

H567

אֲשֶׁר
H834

בהָּּֽ׃
H0

40 And Moses gave Gilead unto Machir the son of Manasseh; and he dwelt therein.

ן ויַתִֵּּ
gave
H5414

מֹשֶׁה
And Moses

H4872

אֶת
H853

ד הַגלִּעְָ
Gilead
H1568

יר למְָכִ
unto Machir

H4353

בןֶּ
the son

H1121

ה מְנשֶַּׁ
of Manasseh

H4519

שֶׁב ֵּ ויַ
and he dwelt

H3427

בהָּּֽ׃
H0

41 And Jair the son of Manasseh went and took the small towns thereof, and called

them Havoth-jair.

יר ויְאִָ
And Jair

H2971

בןֶּ
the son

H1121

מְנשֶַּׁה
of Manasseh

H4519

ְ ך הָלַ
went
H1980

ד ֹּ ויַלִּכְ
and took

H3920

אֶת
H853

ם ֹּֽתיֵהֶ חַו
the small towns

H2333

א ויַקְִּרָ
thereof and called

H7121

ן אֶתהְֶ
H853

ת ֹּ חַו
H0

יאִָֽיר׃
them Havothjair

H2334
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42 And Nobah went and took Kenath, and the villages thereof, and called it Nobah,

after his own name.

בחַ נֹ
And Nobah

H5025

ְ ך הָלַ
went
H1980

ד ֹּ ויַלִּכְ
and took

H3920

אֶת
H853

ת ָ קְנ
Kenath
H7079

ואְֶת
H853

יהָ בנְֹּתֶ
and the villages

H1323

א ויַקְִּרָ
thereof and called

H7121

ה לָ
H0

בחַ נֹ
And Nobah

H5025

בשְִּׁמֽוֹ׃
after his own name

H8034
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